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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATON TOY ANOPQTTOY
TIPQTO TMHMA
YTIOGEZH =A KAT AAAQIN KATA THZ EAAAAAZ
(TTpoouyn No 2531/02)
ATTO2AZH
ZTPAZBOYPIo
9 ZEBPOYAPIQY 2006

H amégpaon auth Ba kataoTtei TeAeaidikn ocUPpwva pe TIG TTpoUmoBéaeic,
Tou kaBopilovral oto dpBpo 44 map.2 Tng ZUupaong. Mmopei va utooTei
TUTTIKEG TPOTIOTIOINCEIG

ZTnv umoBeon =.A. Kal dAwyv Katda tne EAAAAAZ

To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Tou AvBpuwmou (TTpwTo
TunApa), ocuvedpialovrag oc éva TUAUA, To oTroio ammoTeAgiTal amo :
K. A. AOYKAIAH, TTpdedpo
k. Z.A. POZAKH
K. F. TULKENS
ka P. LORENZEN
k. K. HAJIYEV
k. D. SPTELMANN
K. S.E. JEBENS AikaoTéc Kal
K. S. NIEKSEN, Mpappatéa TpAparoc,

AoU ouoképBnke ae auppoUAio oTic 19 Tavouapiou 2006,

Ekdidel Thv akdAouBn amoépach, TTou amoaciodOnke Thv huepounvia auTh:

ATAATKAZIA

1- H uméBeon Eekivhoe pe mpoopuyn (No 2531/02) kard Tng
EAAnViKAG Anpokpatiag, Thv oTroia TE0oepIC UTTAKOO!I Tou £v Adyw KpdToug ol
=.A. ka1 GAAOL

(«TpoopelyovTEG») €I0RYAv EVWTTIOV
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tou Aikaotnpiou oTic 2 Iavouapiou 2002, duvduer Tou dpBpou 34 Tn¢
Z0upaonc via tnv Tlpootacia Twv Aikaiwpdtwy Tou AvOpWwTou Kai Twv
Ocpehiwdwy EAeuBepiwv («n Zoppaon»). O TETApTOC MPOooPeUYWY amePiwae
oTic 18 Mdiou 2002. H xnApa Tou, Ka >.n. , KAnpovopoc Tou
TPOOPEUYOVTA Kdl OnNHEPIVA 1I01I0KTATPIA WId¢ Twv emidikwy 1010KTNOIWY,
e€éppaoe Th OEANOH TG va ocuvexioel Tn diadikacia evmiov Tou AikaoThpiou.

2- O TPOOPEUYOVTEG EKTTPpOOWTTOUVTAI amo TOUG TT.
FTATATIANTZIAH kai E. METAZAKH, Aiknyopouc, MéAn Tou AiknyopikoU
2UAMOYou ABnvuwv. H EAAnvikn Kupépvnon («n Kupépvnon») ekmpoowTmeiTtal
amoé Tou¢ evTeTAAUEVOUC avTImpoowToug ThG K. 2. ZTTYPOTTOYAO, Tldpedpo
Tou NopikoU ZuppouAiou Tou Kpdrtoug kar thv ka X. TPEKAH, AikaoTikh
AvTimpoowTo Tou NopikoU ZuppouAiou Tou KpdToug.

3.-  O1 mpooywelyovTeg diapapTUpovTal, HeTall dAAwv, yia TTpooPoAn
TOU JIKAIWHATAC TOUC TPOOTAdiag ThE 1I810KTNaIAg ToUg, TTou eyyudTal To dpBpo
1 Tou TTpwTokdAAoU No 1.

4- H mpoopuyh avarédbnke oto Tlpwto TphApa Tou AikaoTtnpiou
(dpBpo 52 map. 1 Tou Kavoviopol), péoa aToug KOATTOUG Tou oTroiou To THAG,
oV €ival emi@opTIopévo He Thv e€éTtaon Tng umoBeong (dpBpo 27 map. 1 Tng
2 Uupaong) ouoThBnke oUpewva Pe To dpBpo 26 map. 1 Tou Kavoviapo.

5.- Mg amépaon tn¢ 3 Iouviou 2004, to AikaoThpio ékave Thv
TIPOCYUYA HEPIKWG OEKTA.

6.- Tnv 1" Noeuppiou 2004, to AikaoThpio TpoTroTroinoe TN oUvBeon
Twv Tunpdtwyv Tou (dpBpo 25 map. 1 Tou Kavoviopou). H mapoUoa mpooguyh
avatéinke ato TTpwTo TuAPA, To omoio cUOTABNKE We Tov Tpdmo auTd (dpBpo
52 map. 1).

7.- Toéoo o1 mpoopeUyovTeg 600 Kai n KuPépvnon kartéBeoav TIC
YPATITEC TOUC TAPATNPACEIC £TTI TNG ouaiag The uttdBeancg (dpBpo 59 map. 1 Tou
Kavoviapov).

ETII TOY TIPATMATIKOY
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TIEPIZTATIKA THZ YTTIOOEZHZ

8.- H mpwrtn mpoopelyouoa katéxel €' adiaipéTou pe Th delTepn
oikoTedo 1.579 m? aTo xwpié6 Kopvhva - Aokpidag, Tavw OTo oToio £KTIgav
3Uo povokatoikiec Twv 100 m? kai 90 m? avriotoixa. O TPiTOC TPOCYEUYWY
KaTéxel oTo i3I0 Xwpld oikoTedo 1.500 m? kai n TéTapTh oikdTedo 6.000 m?
TAVW OTO OToi0 €XEl KTIOTEI HovokaToikia 140 m Kkai ETAYYEAUATIKO UTTOOTEYO
6ykou 3.229 m°,

9.- Me koivh amdépach Tng 18 Touviou 1997, o1 Ymoupyoi
Oikovopikwy, MeTagopwy kai Emkoivwviwv mpoépnoav otnv amaAAoTpiwaon
emgdveiac 685.000 m? mpoc 6wehoc Tou Opyaviopol Zi3npodpduwy EAAGSAC
(OZE) via tTnv kataokeun TnG YPAuUARG SITTARG KaTeUBuvong Tou ouvdéel Tn
TiBwpéa pe To AiavokAddi. Ymeptaxeiec Ba émpeme va KUKAo@opoUV ekei kKaBe
gikool Aemtd. Emeidh autd agopd TIC 1BI0KTNOIEC TWV TPOOYEUYOVTWY, Td
OIKOTTEDd TOUG ETPETE vad XWwPIOTOUV HE TNV KATAOKEUR 010NpodpPOUIKAG
vépupac. H vépupa auTh KATAOKEUATONKE Kal UYWvETAlI TTAVW ATIO TA OTITIA TNG
TPWTNG, OeUTEPNG Kal TETAPTNG TpooPeUyouod¢ MAvVW dATO Td THUARATA TWV
oIkomédwVY Toug, mou dev €xouv amaAhoTpiwOei. Amo Th dikoypagia dev
TPOKUTITEI OTI HEXP!I ONUepa uTtdpxel eKPETAAAeuon TnG 010NPOdPOUIKAG
YPAupAG.

10.- Ze 6,T1 apopd To 01KOTIEdO TNG MPWTNG TpoapeUyouaag, o OZE
amahhoTpiwoe 67 m? eTi GUVOAIKAC eTipdvelac 852 m? kai ol pdyec TTEPVOUV o€
amoéoTaon TEVTE YETPWY ATIO TO OTIITI. 2ZXETIKA HE TO 0IkOTEDO TNG OeUTEPNC
Tpoapevyouaag, o OZE amarrotpiwoe 254 m? ota 727 mé, o1 pdyec Tepvolv
0c aAmooTadoh MIKpOTEPN Twv TéVTE PETpwv amd To omiti Tngc. O OZE
anaMhoTpiwoe 662 M Tou 0IKOTTESOU TOU TPITOU TPOOPEUYOVTd, OUVETEId TNG
oToid¢ To UTTOAOITTO THAWA Tou oikomédou dev cival oikodopnaipo. Tédog o OZE
amaMhoTpiwoe 1.358 m? Tou oikoTédoU TG TETAPTNG TTPOoYEUyoUadC, EIBIKA TO

onueio, Tou PAémel madvw oto dnuoéaio dpdpo, £TOI WATE TO UTTOAOITIO OIKOTTEDO
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dev eival onpepa oikodopnaipo. O pdyeg PpiokovTal ge améoTaon HIKPOTEPN
Twyv TEVTE PETPWY ATTO TO OTITI TG TTPOaPEUyoUOodag.

11.-  Me tnv amépaon No 80/1999, 1o TToAupeAéc TTpwTodikeio TNG
Aapiag kaBopiae TpoowpIvA TIPA amolnHiwang avd TETPAYWVIKO HETPO.

12.- Me tnv amépaon No 3110/2000, to Egpeteio ABnviuv kaBépioe
0pI0TIKA TIUA amolnuiwong. EmmAéov, améppiye To aiTnUA TWV TTPOCPYEUYOVTWYV
va eiompdouv, olppwva pe 1o dpBpo 13 Tou TTpoedpikoU Aiardypatoc No
797/1971, ©dikfp amolnpiwon yid Td pn dmdAAOTpIwWHéEVA TUAPATA TWV
I0I0KTNOIWV TOUC, Yid Th Heiwon TG eUTOopIkAC Tou¢ afiag ouvemeia TG
KATAOKEUNG TNG a10npodpolIKNG YEPUPAG.

13.- Z1ic 10 OkTwppiou 2000, o1 mpoopelyovTeg doknoav daithon
avaipeong. Toxupilovrouoav petall dAAwv, 0TI To Egeteio émpeme va Adpel
UTTOYN ThV UTTOTIOEUEVN UTTOTIKNON TWV PN aTtdAAOTPIWHEVWY TUNHATWY TWV
1I010KTNOIWV ToUu Adyw TNG @UONG Tou €pyou aThv dpxh ThG amaAAoTpiwong.

14.- Ztic 13 Touviou 2001 o Apciog TTdyog améppiye ThV TPOOYUYRH
TNG TPWTNC TPOooWeUyouads Kal dEXONKE HEPIKWE AUTEC Twv TpIwv dAAwv. O
Apcio¢ TTdyog ekTipnoe, a@' evog, 0TI Ta oikoTedda, Tou dev amaAAoTpiwOnkav
Twyv deUTEPOU, TPITOU KAl TETAPTOU TPOCPEUYOVTWY UTEGTNOAV ATWAEIA TG
aliac, emeidf dev ATav TAéov oikodophoipa. H oxeTikfi  amolnpiwon
kaBopicbnke ota € 8.883, € 14.425 ka1 € 30.649 avrioToixa. Ag' €Tépou, TO
AvwTtaTto AikaoThpio ékpive 6TI amd To dpBpo 13 Tou Aiardypartog 797/1971
TPokUTITEl 0TI h amolnpiwon vyid To THAMA TnG 1810KThoidg, Tou Jegv
amaAAoTPIWONKE, €MPETE vd AVTIKATOTITPI(El TNV UTOTIHNOA ThG AGyw TNnG
amaAAoTpiwong kai povo kai dev Ba émpeme va AngBei uoyn n euon Tou épyou
TPOC Tpaydarotmoinon mdvw oto amaAAoTpiwpévo Tunpa. O Apeiog TTdyog
uttoypdppioe 0TI 81apopeTIKA Tpooéyyion Oa odnyoloe oTo va emidikaoOei
Tapopola amolnpiwon yid To Un amaAAoTpIWpEVO THAKA Tou eIdiKOU 0IKOTTEDOU
HOvVo, vl OAd Ta yeITovikd oikOTeda uméoTnoav Kal autd €Tmiong umoTipnon,

AOYW TNC KATAGKEUNG TOU €pyou.
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15.- Idiaitepa, avagopikd HE ThV TIPWTN Tpoowelyoudd, o ApPEIOG
TTdyog emikupwvovTag Thv amoépach Tou EgeTeiou, ékpive, 0TI auTth dev eixe
dikaiwpa amolnuiwaong yia To oIkOTedo, Tou dev aTadAAoTPIWONKE, av Kai ol
01dnpoTpoxIEC PpiokovTal oTa TéEVTE PETPA ATO TO OTIiTI TnG. Oewpnoe OTI N
NXNTIKA pumavon, mou Onuioupyeital amdé To TEPAOHA TOU TPEVOU Kdal Td
eumodia, ou mapepPdaArovral oth B€a, ToU TPOKUTITOUV aTtd TV KATAOKEUN TNG
YEQUPAG, opeiAovTav aTa XApaKTNPIOTIKA TOU €pyou Kal 6X1 aThv amaAAoTpiwan.
Emiong, o Apeiogc Tldyoc katéAnfe oOTi n 18iokTnoia Tng deUTepng
mpoa@elyouoag dev UTEDTN UTOTiUnon Adyw TnG @uong Tou €pyou Kdl OTI n
1I010KTNOId TOU TPiTOU TTPpoapeUyovTa dev UTEDTN ONUAVTIKA UTTOTiHNON AOyw Tou
TepdopaTog TNG a1dNPodpopIKAG YPaHUNG. TéAog, o Apeiog TTdyog ékpive OTI n
1810KTNOiad TNG TETAPTNG TpooweUyouoag dev uTéoTn amwAeia afiag, Adyw Tou
YEYOVOTOC OTI h 018npodpopiki YEupa EkAcive Tov opilovTa ThG KATOIKIAC Tou
Kal TpokaAoUoe nXNTIKA pUTavan, kaBw¢ kai dovhoei¢ ato omiTi (amdépacn No
1255/2001).

II.- ZXETIKO EONIKO AIKAIO KATI TTPAKTIKH

A.- ZYNTACMA

16.- To apBpo 17 Tou Zuvrdypuarog Tou 1975 opilel oTi :

«1. H 1910KkTnoia teAei umo tnv mpooracia rou Kodrous, Ta diIkanuara
oUW TTOU amoppEoUV amo auThi OV UTTOPOoUV va doKouvTal O€ Bdpos ToU YEVIKOU
OULIPEOOVTOC.

2. Kavévag Ocv oTepeitar Tnv 1010KTNOIA ToU, Trapd [ovo yia onuooia
weEAEla, Tou ExeEl amodeixOei e Tov mpodtiKkovra Tpdmo, oTav Kai Onws o
Vopos opilel Kai mdvroTe apoU mponynBei mAfions amolnuiwon, mou va
avramokpiverar ornv aia Tnv omoia €iXe To amarAoToIOULEVO KATd To Xpovo
TNGC OUCHTNONS OTO OIKAOTHEIO yid TOV TPOowpIVO TPoooI0pIoHs  THE
amolnuiwons. Av (nrtnBei ameuvBeiac o0 0pIOTIKOC TPOOOIOPIOUOS THE
amolnuiwons, Aaupaverar umrown n aia kard 1o xpovo TNC GXETIKAG oUCHTNONG

oro Aikaorhipio.
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(o .
B.- NOMOOGETIKO ATATAITMA No 797/1971 IXETIKO ME TIZ

ATTAAAOTPIQZEIZX.

17.- To NopoBetiké Aidraypa 797/1971 amoteAei Tn PdAcikA
voloOeaoia, mou SIETEl TIC ATMAAAOTPIWGOEIC, O €@APUOYA Twv dpxWwyv, Tou
diaTumwvovTail oTi¢ d1atdeic Tou ZuvTdyparog.

To KepdAaio A Tou NopoBeTikoU Aiatdyparog kaBopilel Th diadikagcia
Kal TI¢ tpoUT00£aeig, TTou TponyoUvTal ThG avayyeAiag TG amaAAoTpiwang.

ZUppwva pe 1o dpBpo 1 map. 19), av auth emTpémeTal amd To VOO yid TO
onuoaoio ocupeépov, n amaAAoTpiwon doTIKWY N aypoTIKWV 1810KTNOIWY A N
d1ekdikNoN TWV ePTTPAYHATWY JIKAIWKHATWY €T AUTWY AVAKOIVWVETAI HE KOIVA
amépaon Tou appdédiou YmoupyoU aTov Topéd, TTou dgopd n amaAAoTpiwaon Kai
Tou YmoupyoU O1KOVOUIKWY.

To dpBpo 2 map.l kaBopilel TiIc MpoUToOEoeig, Tou TponyoUVTAl TG
amoépacng, mou avayyéAAelr Tnv amaAhoTpiwon. EidikdTepd, a) KThUATOAOYIKO
ox£€d10, ou avagépel Tn {Wvn Tpo¢ amaAAoTpiwon kai P) Tov katdAoyo Twv
ISI0KTNTWY TWV AYPOTIKWY KTNHATWY, TNV ETIPAVEIA TOUC, TV 0p100£TNON TOUG
Kdl Td KUpIa XApaKTNPIOTIKA TWV KTIpiwV, TToU £€X0UV 01kodouNnO«i.

To dapBpo 17 map. 1 avabétel ota 3iIkAGTAPIA Th YpovTida va kabopioouv
Tnv amolnuiwaon. Opilel pnTd 6T autd kaBopilouv Povo Tn TIUA Hovddag Tng
amolnpiwong, Xwpic va dicukpIvioouv Tov/Toug dikaioUXoug auThc A To Hépoc,
TIOU €ival UTTOXPEWMEVO va Thv KaTaPdAel.

2. Udowva pe 1o dpBpo 13 map. 1, n amolnuiwon umoAoyileTal o oxéon
ge Tnv TpaypaTikh afia Tng amaAAoTpiwpévng 1810KThaiag KaTd Tn dhpoagicuon
TNG amoépaong, Tou avayyéAAel Thy armaAAoTpiwan.

2 Udowva pe Thv TTapdypago 3 Tou idiou dpBpou :

«2 & TEQITTTWON aAmaAAoTOIWONG EVOS TURLATOC ToU akIviToU Kar oTav 1o
evamoyeivav TuRua orov I010KTHTN vgiorarar onuavTiky umoTiunon the aéiac rov

1 Oev umopei va xpnoiyomoin@ei, n amopaocn, mou KaBopiler Tnv amolhuiwon
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kaBopilci, emions, Tnv €10IKkh amolhuiwon yia 1o Tuhua aure. H idikh auth
amolnuiwon karaBdiAerar orov 1010KTHTN paii e auth, mToU avTioToIXEl OTo
TUAKa, TToU amaAAoToIWenNKE».

18.- ZUppwva pe Th vopoAoyia, Tou akoAouBnoe o Apeio¢ Tldyocg via
ToAAd £€Th, n eUON TWV €PYATIWY TIPOC TIpayHarToToinon dev eARPON ToTE uTTOYN
yia Tov kaBopiopd TG «eIdIkAG amolnpiwong», ou poPAETeTal amod To dpOpo
13 map. 3 Tou NopoBeTikoU Aiardyparoc No 797/1971 (petall dAAwv, ATIT
1255/2001, 349/2000, 8/1999, 455/1998, 803/1994). EvrouTtoig, ot
Tpoéoparn amégaocn, o Apeio¢ TTAyog €kpive, UTTO To YwC Tou dpBpou 1 Tou
TTpwTtokoAAou No 1, 6T n epunveia auti Tou esowTepikoU dikaiou £Oiye To
dikaiwpa 1010KTNOIag Twv gUTTAEKOPEVWY Kal TtpoéPn, AoiTtov, oTh HeTaPoAR TG
vopoAoyiag Tou oTo Bépa auté (amdégacn No 31/2005).

ETTI TOY AIKATIOY

I.- TITTIA THN TIAPABIAZH TOY APOPOY 1 TOY
TIPQQTOKOAAQY No 1 THZ ZYMBAZHZ.

19.- O1 mpoopelyovteg diapapTUpovTal 0TI 0 Apeio¢ TTdyoc apviBnke
va Tou¢ amolnuiwoel yid TA TUARATA Twv ISI0KTNOIWY TOUG TIoU dev
amaAAoTpiwOnKkav, He To aAITIOAOYIKO OTI n «e1dIkR amolhdiwon» dev Pmopei
TOTE va KAAUYEI ThV UTTOTIUNON TWV KN dTTdAAOTPIWHEVWY TUNUATWY AGYw TNG
eUoNng Tou épyou Tpo¢ oikodopnon. EmikaloUvral To dpBpo 1 Tou TTpwTokdAAOU
No 1, Tou akoAouBsi :

«TTav @UOIKOV 1 VOoLIIKOV TpdowTmmov dIkaioUTal oEBaoiiov ThS TTEplovoias
Tou. Oudeic Oouvarai va orTepnbri TS 1010KTNOIac autou &l Ola Adyous
onpooiac wWeeAgiac Kai Umo TouS TPOPAETOUEVOUS, UTTO TOU VOWOU Kal TwV
VEVIKWY apxwVv Tou d1E6voUs JiKkaiou opoug.

A1 mpoavaypepduevar diardéeic dev Bivouor To dikaiwpa mavrosc Kodrous
onw¢ BGéon ev 1oxuir Nopous ouc HOesAe Kpiver avaykaiov mpo¢ pUBuIoIV THS
XPHoews ayabuwyv oulpwvwe mpos 1o ONWooIov oulpéoov #i mpo¢ EacwdAiov
TNG KarapBoAnc wopwv # dAAWY E109opwV K TTPOOTiLIWY.
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20.- H Kupépvnon avagépeTtal aTIC TECOEPIC UTTOBETEIC OTIC OTIOIEC TO
AikaoThplo, emikaholpevo To TepiBWplo ekTipnong, mou To dpBpo 1 Tou
TTpwTok6AAoU No 1 apAvel oTic €BvIKEC apxEC, ApVABNKE va UTTOKATACTACE! Td
eANVIKA d1KAoTAPIA YiId va amo@avOei yid To av Ta pn amaAAoTpiwpéva THAPATA
TWV IBI0KTNOIWY TWV EPTTAEKOPEVWY UTTEGTNOAV UTTOTiPNoN TnG aiag Toug Kai
améppIYe TOV I0XUPIOHO TWV TTPOCYEUYOVTWY, cUHPWVA HE ToV 0Troio h dpvhon
Twv €OvikWy dikaoThpiwv va kaBopioouv €1dikA apoiPA yia To Oéua auto £Biye
T0 dpBpo 1 Tou TTpwTokdAAoU No 1 (Azas rard EAAddag, No 50824/99, map.
52, 19 Zemtepuppiov 2002, Interoliva ABEE kard EAAddac (déc.), No
58642/2000, 16 Mdiou 2002, Kwvoravromoudos AE kar dAdor kard EAAddac
(déc.), No 58634/2000, 16 Mdiou 2002 kai Biozokat AE kard EAAddac (déc.)
No 61582/00, 29 AuyouaTtou 2002). Me pdon Th vopoAoyia auth, h Kupépvnon
EKTIPNA OTI N AUonh, Tou UI0BeTABNKE aTo Oépa autd amd Tov Apeio Tldyo Kai
agopovuoe «eIdIkh amolnuiwon» dev  avTipdokel He TO dpBpo 1 ToU
TTpwTok6AAoU No 1.

21.- O1 mpoopelyovTeg avramavrolOv OTI n @UON Tou EPYou TIPOG
KATAoKeUn mpémel va AngOei umoéyn oTovV UTOAOYIOHO TG OGUVOAIKAG
amolnpiwong, Adyw Tn¢ amaAroTpiwong. EkTipoUv 6T 1600 N mMpd€n TNG
amaAAoTpiwong 600 Kal N OKOTIHOTNTA TG, ONAAdA N KATAOKEUNR £pYOU KOIVAG
weéAelag ivar TavroTte atevd ouvdedepéveg. EmimAéov, n elon Tou €pyou civai
OTNV TEPITTTWON AUTA dATIOQACIOTIKO onpeio, TTou diagopoTmolei Thv UToBOeon
auTth amé dAAeg, mou emikaAesitar n Kupépvnon. Tia Toug mPpoo@eUyovTeC, N
d1apKAC dpvnon Tou Apeiou TTdyou va Adpeil umtoyn Tn eUON Tou £pyou KATd Tov
utTtoAoyiodd The «e1dikAg amolnpiwong» dnHIoUpYEi OTnV TEPITTTWON AUTh de
facto umévoia, mapdéyold pe aAuTA n omoia éxel Adn KaTtadikaocOei amod To
Aikaothpio oTic amopdocic KATIKAPIAHE ka1 TXOMTEOZX kard EAAdIac
(amopdoeic Tng 15" Noepppiov 1996, Zuddoyri Amopdoswv 1996 - V).
OpI10TIKG, N €paployn TG umoévold¢ auTng odnyei aThv TTARPN UToTignon Tou

gvamopeivavrog THARATOC TRG KN ataAAoTpiwpévng 1010KTNGiAC TouG.
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22.- To AIkaoTApio OhpEIWVEL OTI, 0TV TtepiTTwon auTth, dev uthpe
amaAAoTpiwon Twv TUNHATWY TwWv oIKOTEOWY, TNV UTOTIUNON TWV OToiwy
ioxupilovtal o1 mpoogeUyovTeg. Eival, evroUToig, oagécg, OTI n KATAOKEUR
010npodpoHIKAC YEPUPAG, KaBWe Kal n TomoB£Tnon Twy 01dnpoTpoXIWV TTAnGiov
TWV KATOIKIWY TWV TIPOOPEUYOVTWY Trepiopifouv Tnv €AelBepn 81dOeon Tou
SIKAIWPATOC TOUC XPHRONG, TEPIOPIOUOC, TTou amoTeAei avdueifn otn amoAapn
TWV OIKAIWPATWY, TIOU Ol TPOCPEUYOVTEC €XOUV HE Tnv 1010TNTA TOUC WG
1I010KTATEG. ZUHQWvA He TN vopoAoyia Tou oTo Bépa auto (PA., kupiwg, James
Kai dAAor kard Hvwévou BaoiAgiou, amtdépaon Thg 21 Peppouapiov 1986, oeipd
A No 98-B, ocAideg 29 - 30, map. 37), o AikaothApio eKTiud 671 To 3eUTEPO
eddpio Tou dpBpou 1 Tou TTpwTokdOAAoU No 1 epappdleTar oThv TepiTTWON
auTth. @a eeTdoel, AoITtdv, To TAPATTOVO UTTG AUTA TN ywvid.

23.- ZUugpwva pe Tn vopoAoyia, To deUTepo £ddgio Tou dpBpou 1 Tou
TTpwTokdAou No 1 mpémer va e€etaoBei umd TOo QWC ThG aApXAC, ToU
avagépeTal oTny mpWwTn @pdon Tou dpBpou. Katd ouvémela, péTpo avduiéng
TIPETIEl VA TIPOOYEPEI KOWOTH 100pPOTTIA» AVAKEDA OTIC E€TMITAYEGC TOU YEVIKOU
OUHQEPOVTOC KAl 0€ AUTEC TNG TpooTaciag Twv BepeAlwdwy SikaiwpdTwy Tou
atopou. H avalhtnhon mapdpolac 10oppotia¢ avravakAdral oth dopn Tou dpBpou
1 Tou TTpwTtokoAAou No 1 Kkai, katd ouvémeld, o auto Tou deUTepou edagiou.
TTpémer va umdpxel AoyikA oxéon avaAoyikOThTAd¢ avdpeod ota péod, Tou
XPNholdoTroloUVTal Kal Tov emIdIWKOUEVO OoKoTtd. EAéyxovragc Tthv Thpnon Thg
anaithon¢ autic, to AikaoTthpio avayvwpilel oto Kpdto¢ peydAo TepiBwpio
EKTIHNONG TOOO yia va €MAEEEI TOUC TPOTTIOUG £PAPHOYAG OO0 Kdl yid vad Kpivel
av ol OUVETTEIEC TOUG VOUIHOTIOIOUVTAI HEOA OTO YEVIKO CUHQEPOV HE Th HépIPva
va emTeuxOei 0 aTOX0G ToU VOHou auToU (Chassagnou Kar dAdor kard aAhiag
[6C], No 25088/94, 28331/95 ka1 28443/95 map. 75 CEDH 1999 - III).
EmimAéov, oe 4,11 apopd Topeic, 6w n Xwpotalia, To AikaoThApio Tnpei Tnv

EKTIPUNON TTOU KAVEl OXETIKA 0 €OVIKOG VOHOBETNG, EKTOC AV OTEPEITAI EHPAVWIC
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vouikAc pdonc (BA. mutatis mutandis, Immobiliare Saffi kard Itakiac [GC],
No 22774/93 map. 49 CEDH 1999 - V).

24 - Kat' emavdAnyn, To AikaoThpio e€éTaoe To Bépa TnE dpvhong Twy
eAMnvikwy dikaoThpiwv va kaBopioouv €181kA amolnyiwan yia Td evamopeivavra
THAMATA TwWvV oIKOTEdWY, Tou oxeTifovral He To HETPO TNG amaAAoTpiwong.
‘Etoi, otnv uméBeon Azas, onpeiver 0TI, yida va kaBopioBei n  €1dIKA
amolnuiwon, Ta dikaoThpia «dev AauPpdvouv uTtoyn Th eUCh TWV €pYAdIWyY, TTOU
TpaypdaToToINOnKav Kair To av guvooUv R OxI Toug 1810KTATEC (.....), aAAd
othpiCovTtal povo oTn didomacn The 1I810KTNOIAC» Kal Oewpei 0TI «OXETIKA HE TO
TepIBwpIo eKTipnong, mou 1o dpBpo 1 Tou TTpwTokdAAou No 1 aghver oTIgC
€Ovikéc apxéc, To AikaoThpio dev avTiAdupdveTal oTnV TEPITTTWON AUTH KATToId
évdeifn, mou Tou emITPETEl va okepOei 0TI h dpvnhon amolnuiwong Tou pn
amaAAoTplwpévou ev AOYw TUAPATOC ouveTtdyeTal TtapaPpiacn Tou dpBpou 1 Tou
TTpwTtok6AAou No 1» (Tpoavagepdpevn amépaon Azas kard EAAddac, map. b1 -
53, PA. emiongc TIC mpoavapepdueveg umoBéoeic Interoliva ABEE kard
EAddac, KIINZTANTOITOYAOE AE kar dAdor kard EAAddac ka1 Biozokat
AE rard EAAddac).

25.- EvrouToig, oe avTiBeon pe TIC umoB£oei¢ AUTEC OTIC OTOIEG,
eMeiyel €kdnAng amoucia¢c auBaipediag, aAuThA UTOKEITAl OTo TrepIBwpio
EKTIPNONG Twv €BVIKWYV apxwy, To AikaoThApio onueiwver 6TI oThv Tapouod
umtoBeon eivar avap@ioPATnTo OTI N @UON Tou €pyou ouveloépepe dueoa ot
onpavTikA umoTignon The aiac Twv TUnpdtwy, Tou dev éxouv amaAAoTpIwOEi.
Ytnv  TipaypaTikdétTnTa, TOo AIKAOTAPIO ONPEIWVEl  OTI  KATAOKEUAOONKE
010nPodpoUIKA Yépupa TOU TepléXel Hid ypdupn pe OU0 KATeuBUvVOEeIC Kal
diaoxiCel Ta amaAloTpiwpéva oIKOTTEdd TWV TEOOdPWY TIPOTPEUYOVTWV.
EmimAéov, mpoPAéTeTal 6TI uTtepTaxeieg KivoUvTal TTdvw oTn v AOYw Ypapph
KdBe eikoal AemTd. Zuvemwc, h mpwTh, deUTEPN Kal TETAPTN Tpodelyouod
gixav AdNn KTioel Ta oOmiTia TOUG TMAVW OTA WNn amaAAoTpiwpéva TUAUATA Twv

akpwThplaodévwy olkomédwy. Ta omiTia Toug ppiokovral o¢ damooTacn
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KATWTEPN TWV TTEVTE HETPWYV ATTO TIC 010NPOTPOXIEC HE OAEC TIC OXANOEIC, TTOU N
KATdoTaon auth ouvemdyetal. EidikdTepa, Ta omiTia ThG TPWTNG, deUTEPNC Kal
TETAPTNG TpPoOoYelyouods pPpiokovral Tio xdpunAd amé Tn vYépupd TNG
018npodpoIKAG YPAHUAC Tpo¢ oikodopnon. EKTOC Tou yeyovog oTi o opilovTag
TWV 1I0KTNOIWY TOUC €XEl OPIOTIKA KAgigel, auTéc Ba umooToUv NXNTIKA
pUTavon kaBwc kai diapkeic SoVATEIC. ZXETIKA HeE ToV TpiTo TTpoapelyovTd, TO
UTTOAOITIO TOU OIKOTTEDOU TOU PpiokeTdl KATW aAmd Tn 01dNPodpoiikn YEpupd.
Kata ouvémela, civar avap@ioPATnTo, 0TI N eKHETAAAEUGN ToU THUAKATOC AuToU
Tou oikomédou, NAN UNn oikodopnoiIpo Adyw ThG amaAAoTpiwang, TiBeTar copapd
o€ KivOuvo TOOO OTOV aypoTIKO Topéd 600 Kal o€ AAAou¢ oKkoToUG.

26.- ZUpgwva pe 8,11 mponyeitai, To AikaoThpio Bewpei 0TI Ye To va
apvnBei va amolnuiwaoel TOUC TPOOPEUYOVTEC YId TNV UTOTIHNON TOU HN
amaAAoTPIWHEVOU TUANATOC TWV 0IKOTESWY Toug, o Apeitog TTdyog diatdpae Th
OWOTR 100ppOTid, TIOU TIPETMEl vad UTApxel avdueod OThv TPoOOTAsid Twv
ATOHIKWY QIKAIWHATWY KAl TIC ATAITACEIC TOU YEVIKOU OUHPEPOVTOG. 2 XETIKA,
To AikaoThpio onpeilvel Thy Ttpdowath HeTAPOAR TNC vopoAoyiag oTo Bépa auTtod
Tou Apeiou TTdyou o mapdpola utéBeon (PA. Tpoavagepdpevn Tapdypago 18).

Kartd ouvémela, umtdpxel mapaPiaon Tou dpBpou 1 Tou TTpwTtokdAAou No 1

IT.- ZXETIKA ME THN EZAPMOMH TOY APOPOY 41 THZ
ZYMBAZHZ

27.- ZUOpgpwva e To dpBpo 41 Tng Zuvonkng,

«Edv ro Aikaortipio Kpiver 611 umtfipée mapafiaon tne ZouBaonc i rwv
TTowToKOAMWY TNC Kar av 1o eOWTEPIKO Oikalo Tou YynAou ZuuBatAduevou
Mépouc Ocv emTpémer mapd Wovo areAri e dAsiyn Twv OUVETTEIWV THS
mapapiaons aurric, To Aikaorripio xopnyei, epdoov eivai avaykaio, orov
nmadovra dikain amolnuiwon».

A.- ATTIOZHMIQZH

28.- Emeidn mpokeitar yia UAIkA Cnpia, o1 Tpoo@elyovTeg KATaBEéTouv
oto AikaoThpio ékBeon TipaypaToyvwpooUvVNnG, TTOU oUVTAXONKE HE AiThOR TOUG
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anmd Tov k. KOYTZOAONTH, TToAiTikd Mnxavikd. ZXeTIKA HE ThV €V Adyw
€kBean, n UAIKA {nuia, TOU TPOKUTTEI AMO TNV UTOTIUNON TWwv HN
amaAAOTPIWHEVWY TUNUATWY TWV OIKOTTEOWY KAl TWV OTITIWY, TOU €XOUV
KTI00ei améd Toug mpoopeUyovTeg, uttoAoyiletal oTo 80% ThC EUTTOPIKAC TOUC
aiac. H ékBeon agaipei amé To mood autod € 8.883, € 14.425, € 30.649,
To0d, Tou £xouv KON emdikaoBei amd Ta €Ovikd dikaoThpia oToug deUTeEpPN,
TPiTO Kal TETAPTN TPOOPEUYOVTEG AVTIOTOIXA, YId TO HN OIKOOOWNCOIHO TWV HN
anmaAAoTpiwpévwy oIkoTédWY Adyw Tou SiaxwpiodoU Toug. H ékBeon avaAuel
TV VAIKA {npia 6TTw¢ akoAouBsi :
1. ZxeTIKA He TNV TPWTN Tpoowelyouad, EKTIPA TNV eUTTOpIKA aia Tou pn
amaAAOTPIWHEVOU OIKOTTEQOU Kdl TOU OTIITIOU, TTIOU €ivdl KTIOHEVO EKEI,

ota € 130.425 kai umoAoyilel Tnv UAIKA {nuia ota € 104.340

2. ZXETIKA pe Th deUTepn Tpoowelyouad, EKTIUA Thv epTropikh aia Tou pn
amaAAOTPIWHEVOU OIKOTTEQOU Kdl TOU OTIITIOU, TTIOU €ivdl KTIOHEVO EKEI,

ota € 124.343 kai umoAoyilel Tnv UAIKA {nyia ota € 90.591

3. ZXETIKA PE TOV TPiTO TPOOYeUyovTd, EKTINA TNV €UTTOPIKA afia Tou pn
amaAloTpiwpévou oikomédou ota € 23.706 kai umoAoyilel Tnv UAIKA

(nuia ota € 4.540,54

4. IXETIKA PE TNV TETAPTN TPpoowelyouad, eKTIUA TNV epdmopikA aia Tou pn
amdAAOTPIWHEVOU OIKOTTEQOU Kdl TOU OTIITIOU, TTIOU €ivdl KTIOHEVO EKEI,

ota € 169.800 kai umoAoyilel Tnv UAIKA {nuia ota € 105.191.

29.- ZXeTIKA pe TNV nOIkKA PAAPn, n mpwTtn, deUTepn Kai TETAPTN
mpoapelyouaa {ntd € 5.000 n kaBepia kai o TpiTog MpooweUywy € 3.000.

30- H Kupépvnon uttopdAei oTo AikaoThpio £kOeon
TpAyPATOYVWHOOUVNG, TIOU OUVTAXOnKke amd emTPOTH, TOU dAVAKElI OThV
Ktnuatikn Ymnpeoia tng Tlepioxn¢c tng ®OI1wTIdag. ZUppwva He aAUTH Thv
TpAyHaToyvwpoouvh, Td oIkOTedd TWV TPOOYEUYOVTWY PpiokovTdl KOvTd OTO
pelpa Tou vepoU Kal, KATA OUVETTEIA, N Uypddid, TTou TtpoKaAeiTal, emnpedlel Tnv

ToI6TNTA TWV oIkodounpdTwy. EmimAéov, emeidA TPOKEITAI Yid AVTIKTUTIO TG
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KATAOKEUAC TNC 018npodpolikAG Yépupag emi Tng aiac Twv OmTIWV, h
emiTpomh dnAwvel oTI dev eival oe Béon va amogavOei pe PePpaidTNTa TAVW GTO
Oépa auto, emeldR N KUKAowopia Twv Tpévwyv Oev éxel akdpa EekIVAOEL.
2 Ugpwva e Thv €KBeon auTh, n UTTOTIUNON TWV KN ATTAAAOTPIWHEVWY TUNHATWY
avépxetal oto 30% yia Thv 1810KThOid ThG TPWTNG TpooweUyouoag, oto 40%
yia Thv 1810KThaia Thg 3eUTepng mpoageUyouaag, ato 20% yia Tnv 1310KThaia
TOU TpiTou TpoogeUyovta Kai oto 50% vyia Tnv 1810KThOid ThG TETAPTNG
TPooPeUyoUadg.

31- To Aikaothpio umevBupiler 6TI amdpach, Tou dIATIOTWVEI Th
Tapapiaon empépel yia 1o evayopevo Kpdrtog Tn VoHIKA umtoxpéwon va Ofoel
TépUa aThv Ttapapiaon kai va diaypdyel TIC OUVETTEIEC, £€TOI WATE vd £TTAVAPEPE]
600 umopei Tnv mponyoUuevn amé auTth katdotach ( Téwce Baoiids tne EAAGIag
kar dAdor kard EAAddac [6C] (Bikain ikavomoinon), No 25701/94 map. 72).

32.- Ta Zupparrdpeva Kpdtn 8i1ddikol oe umdBeon civar kat' apxnv
eAelBepa va emiAé€ouv Ta péoa, TTou Ba XpPNOIKOTIOIRCOUV YId Vd GUHHOpPWOoUV
oe amépacn, ou diamioTWwvel Ttapapiaon. Auti n duvaToTNTA EKTIUNONG OXETIKA
HE TOUC TPOTIOUG eKTEAEONG TNG TtpdEng e&nyei Tnv eAeuBepia emiAoyAg, améd Thv
omoia ouvdécTal n BepeAidNG uTtoxpéwaon, Tou emIPAAAeTal amd Th ZUppaon
ota oupPparrdpeva Kpdtn : n efaopdAion Tou oepacpol TWV EyyUnHéVWY
OIKAIWHATWY Kal Twv gAeuBepiiv. Av n @uUon Tng mapaPiaong emiTpETel
restitutio in integrum, €ykeitar oto evayoépevo Kpdrog va mpaypdTomolngel,
apoU 1o AikaoThpio dev éxel oUTe Thv dppodidTnTd, oUTE TNV TIPAKTIKA
duvaToTnTa va Thv eKTeAéoel To idl0. Av, avTiOeTa, To €Oviko Sikaiwpa dev
emTpémel R dev emTpémel Tapd va €€aAcipOoUv aTEAWC o1 OUVETTEIEC TNG
mapaPpiaong, To dpBpo 41 efouaiodotei To AikaoTAplo va Tpoopépel, av
OUVTPEXEI TTEPITITWON, OTO OIyoHeEvo HEPOC TNV IKAVOTIOINGN, TTOU TOU @diveTal
KaTtdAAnAn  (Brumarescu kard Pouuaviag (dikain 1kavomoinon) [GC] No
28342/95, map. 20, CEDH 2000 - I).
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33.- ZTnv mepimTwon auth, n diamioTwon Th¢ Tapapiaong Tou dpOpou
1 Tou TTpwTokoAAou No 1 mpokumTel amd Tnv dpvnon Tou Apeiou TTdyou va
amolnUIWwoel Toug TPoaPeUYOVTEC Yid ThV UTTOTIUNON TWV HN aTtaAAOTPIWHEVWY
TUNHATWY TWV OIKOTESWY TOUC €TAKOAOUBNn TG avéyepang Tou €pyou oTnv
apxh Tng amahAoTpiwong. 2XeETIKA pe T @UOn TnG mapapiaong, ToU
diamoTwonke, To AIKAoTApIO €eKTIHA OTI Tipémel va  emdIKACEl  OTOUG
TpooeUyovTeG amolnuiwon yid ThV UTTOTIUNON TOU €vATOHEIivaAVTOG THAUATOC
Twyv oikomédwy Toug. To AikaoThpio Aaupdvel, £181kdTEpa, uTtOYN OTI Td OTTITIA
TNG TPWTNG, 0eUTEPNG KAl TETAPTNG TPOoOYelyouods Ppiokovral Tio xapnAd
amé Thv 010npodpopikKA YEéPupa Kal OTI, KATAd OUVETEld, €ival TPAKTIKA
akaToiknTeg Adyw Tou épyou. Aappdvovrag umoyn Tic cuvageic apePpaidTnTeg
0ot KABe TmpoomdOeia eKTIUNONG TNG UTOTIUNONG TWV N amtaAAOTPIWHEVWY
OIKOTTEOWY KABWC¢ Kal TWV OTITIWY, oV €ival oikodopnpéva Tavw o€ auTd Kal
TN ONUAvTIKR amokAion, Tou JIAmMIoTWONKE avdpeoa oTnv eKTignon Tng
Kupépvnong kai o auth Twv TTPpoo@euydvTwy, To AIKaoTApIo eKTIPA KATAAAnAO
va KaBopioel KAT aMOKOTR 000 yid To Adyo autd. Amogacilel, Aoimov, va
emdikdoel oe KABe TpoaeUyovTa Ta akdAouBa Toaod via Thv UAIkR {nyia, Tou
uméoTn, Atol € 57.000 otnv mpwTn mpoogeUyouoa, € 54.000 otnv deUTepn
mpoogeUyouaa, € 2.500 oTov TpiTo MMpooweUyovTa kai € 68.000 oTnv TETAPTN
Tpoo@eUyouad, TAEOV TWV POPWY ETTi TOU TTOGOU AUTOU.

34.- ZIxeTikd pe TNV hOIKA PAGPN, To AikaoThpio ekTipd 6TI pévo n
diamioTwon TnC TapaPpiacng Oa amoteAoUoe amd povn TG dikain EMAPKA
IKavoTroinon.

B.- EEOAA KAT ATKAZTIKEZ AATTANEZ

35.- Tia 1a é€0da kai TI¢ BIKAOTIKEC BATIAVEC, TTIOU TTPAYHATOTIOIKONKAv
EVWTIIOV Twv €BVIKWY 8ikaoThpiwv Kai Tou AikaoTnpiou, ol TPoo@eUYOVTEC
d1ekdIkoUV To Tood Twy € 11.289, T0 omoio empépioav pe Tov akdAouBo TpoTIO:

1. € 1.109 via tn diadikacia evwTiov Tou Apeciou TTdyou, yia Tnv omoia

TPOOKOUioBNKe onpeiwpa apoipic
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2. € 9.000 yia tn diadikacia evwmiov Tou EgeTeiou, yia Thv omoia dev

TPOOKOUioONKe kavéva dikaloAoynTiko.

3. € 1180 via apoiPéc OXETIKEC HE Tnv Tpaydaromoinon Tng

TPAYHATOYVWHOOUVNG, YId TNV OTToid TIPOOKOUIoONKe &1kaloAoynTIKO.

36.- H Kupépvnon avramavtd 6T Ta é€oda Kai ol SIKAOTIKEG dATTAVEG
mpémel va KaBopigBoUv oUppwva He Ta KPITAPIA, TToUu KaBiepwvovTal amoé Tn
vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou Kai 0TI Tpémel va oXeTi(ovral e Th SiamioTWHEVN
Tapapiaon.

37.- Zupgwva pe Thv Tdyia vopoAoyia Tou AikaoTnpiou, n emdikaonh
Twyv ££60wv Kal Twv 3IKACTIKWY damavwy pe Pdon To dpBpo 41 mpoumoBEéTel,
OTI amodeikvUovTal TPAYHATIKA, avaykaia Kai, emimAéov, €0Aoya w¢ TPoC TO
Oyoc¢ Twv emitokiwv Toug (LA TPIAHZE rard EANAAAZ (ikain 1kavoToinoh)
(6C), No 31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI). EmimAéov, amd Th OTIYHA TTOU
SiamioTwvel Tapapiaon Tng Zuupaong, To AikaoThpio ptmopei va emdikdoel og
éva mpoopelyovta Thv TAnpWUA OXI HOvo Twy e£6dwV Kal S1IKAOTIKWY damavuwyv
TTOU TIPAYHATOTIOINENKE EVWTTIOV TWV opydvwy ThG ZUPpacng, aAAd kai autwy,
IOV TTPAYHATOTIOINONKAV EVWTIIOV TWY £OVIKWY 81kaoThpiwy yid va TpoAdpouv n
va diopBwoouv pe autd Thv e&v Adyw TmapaPpiaon (HERTEL kard EABeriac,
amégaon Thg 25 AuyoUaoTou 1998, Zuddoyri 1998 - VI, oeA. 2334, map. 63).

38.- 27Tnv mepimTwaon auTth, To dIKACTAPIO EKTIUA OTI O TTPOTPEUYOVTEC
dikaioUvtalr va {nthoouv Tnv emioTpoph efodwv, mou oxeTiovral e TIC
AITACEIC TOUC evWTiov Twv eOvikwv dikaoThpiwv. Aappdvovragc umoyn To
AOYIKO XApAKTAPA TOU TTOgoU TOUG Kdl TO YEYOVOC OTI TIPOOKOUIgONnke onpeiwpa
apoipic, To AikaoThpio 8éxeTal TARPWE To AiThya AuTé.

39.- Zxemikd pe Ta €€oda, mou ouvdiovtal pe TR diadikacia eVWTIOV Tou
AikaoTtnpiou, onpeiver 8T o1 mpoowelyovtee Bev  Tpookopilouv oUTE
TIMOAOYIO, oUTe onueiwpa apoipig. TTpémel, Aoimov, va amoppieBOei To HéPOC
autd Twv ailoswy Toug. ZXeTIKA He Ta £€oda, Tou TpaypdTomoInBnkav yia

TNV TpaypdaToTmoinon TnG TPAyHAToyvwHooUvnG, Yid ThV OTroid TIpooKodioBnke
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TiHoAdyI0, To AikaoThpio 8ev PAéTtel KATolo Adyo yid va ap@IoPnTACEl Tov
amapaiTnTo XapakThpa Tng. Amowacilel, Aoimtov, va emidikdoel To aUVOAo Tou
ToooU, Tou diekdikeital. Aaupdvovrac uméyn 6,71 mponyeital, To AikaoThpio
emdikdlel amd KoivoU aToug TpoapeUyovTeC To Tood Twy € 2.289 oav £€o0da
Kal OIKAoTIKEG damdveg, TAEOV TWV QOPWYV £TTi TOU TTOGOU auToU.
.- TOKOI YTTIEPHMEPIAZ
40.- To Aikaothpio Kpivel katdAAnAo va pacioel Td €MTOKIA TWV
TOKWV UTTEPNPEPIAG 0TO opldkd emITOKIO davelopoU Tng Eupwmdikig KevTpikig
Tpdmelag, aunuévo KATd TPEIC TTOOOOTIAIEC HOVADEC.
A TOYZ AOIOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMOZNNA
1. Amogpaiverar 671 umdpxel mapapiaon Tou dpBpou 1 Tou TTpwToKOAAOU
Nol
2. Amogpaiverar 6T
» To evayopevo Kpdtog mpémel va kataPpdAel oToug TTPoo@eUYOVTEG
Kal og O01A0TNUA TPIWV HNVWY amd Thv huépd, TTou n amoégacn
KATEOTN OPIOTIKA cUPewva pe To dpBpo 44 § 2 Tng Zuupaong, Ta
ak0AouBa oad yia UAIKA PAGPN, TAéov oTtolodATOTE 0G0, TTou Ba
HTTopoUoe va oeiAeTal oav @oOpo¢ vid Td ev Adyw Troad.
v € 57.000 (mevAvra emTd XIAMIAde¢ eupw) OThV TPWTN
Tpoaelyouoa
v € 54.000 (mevAvTta Téooepic XIMAdeC eupw) oTh deUTepn
TpooPeUyouad
v € 2.500 (duopior x1Aiddec eupw) oTov TpiTo TPooYeUyovTd
v € 68.000 (e€nvra okTWw XIMIAdeg eupw) oTnV TETAPTN
TpPooPeUyouad
» 0TI To evayopevo Kpdrog mpémel va kataPpdAAel amod KoivoU aToug
TPOaYeUYOVTEC Kal o€ IAOTNHA TPIWV PNVWY Ao Thv nUépd, 6TTov
n amépacn KAaTéoTn opIoTIKA cUdpwva He To dpBpo 44 map. 2 Tng

.................... 16

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Atheénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

2 Uupaong € 2.289 (dUo xI1Aiddec diakdaia oydovTa evvéa eupw)
via £€0da kai 31KAoTIKEG damdveg, TTAEOV OTTOIOOATIOTE OO0, TTOU
Oa pmopovoe va opeiAeTal oav popo¢ yia Ta v Adyw Toaod.
> amd Tn AREn TS ev Adyw TpoBeaopiac Kar HéXpl Thv KatapoAn, To
T006 auTo Ba auinBOci pe amAd £mITOKIO i00 HE TO OPIAKO ETIITOKIO
davelogol  Tng  EupwmdikAc  KevrpikAc  Tpamelag, Tou
epappudleTal Kata TNV Tepiodo auth, aufnuévo Katd TPEIC
T0000TIdiEC HOVADEG.
3. Amoppimrer TR diThon 8ikaAING 1IKAVOTTOINONG YIA TO ETITTAEOV.
2uvtdxbnke orta YyaAAIkd, HETA KoIVOTOINONKE ypamTw¢ oTic 9
deppouapiou 2006 oc pappoyh Tou dpBpou 77 8§ 2 kai 3 Tou Kavoviapou.
Ymoypagég
Topev NIAZEN Aoukic AOYKAIAHZ
Mpauparéag TTpoedpoc
EmkUpwon Tou pwTtoavTiypdgou oto ZTpacPoupyo oTi¢c 09.02.2006 améd To Z.
NIEAZEN, Mpapparéa
Ymoypagh Z. NIEAZEN
AKpIPAG HeTdppaon amod To cUVNUUEVO avTiypdgo otd YaAAikd

ABnva, 22.03.2006 H MeTagpdoTtpia E. TTamapavpou
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